Carta de Vinhos

Wine List

Servico em tacas: espumante / vinho 187 ml - Glass Wine

Taga Espumante Chandon Baby Brut — Garibaldi - Brasil R$52,00
Taca Vinho Branco Fausto Chardonnay - Brasil R$48,00
Taga Vinho Branco Mancura Etnia Sauvignon Blanc - Valle Central, Chile R$48,00
Taga Vinho Tinto Fausto Cabernet Sauvignon - Pizzato, Brasil R$48,00
Taga Vinho Tinto Fausto Merlot - Pizzato, Brasil R$48,00
Taga Vinho Tinto Castelo de Borba - Portugal R$45,00
Taca Vinho Branco Castelo de Borba - Portugal R$45,00

Meias Garrafas 375 ml - Y2 garrafa — Half Bottle

Espumante Chandon Brut Reserve - Brasil R$89,00
Vinho Tinto Indomita Cabernet Sauvignon - Valley Central - Chile R$79,00
Vinho Tinto Los Médanos Malbec Orgénico - Medonza - Argentina R$79,00
Vinho Branco Carmen Insigne Sauvignon Blanc - Chile R$85,00
Vinho Tinto Castelo de Borba - Portugal R$65,00

Champagnes e Espumantes 750 ml - Sparkling wine

Ponto Nero Live Celebration Brut - Serra Galicha - Brasil R$140,00
Chandon Brut Reserve - Garibaldi — Brasil R$175,00
Chandon Passion Rosé on Ice Demi Sec - Garibaldi — Brasil R$175,00
Chandon Rosé Brut - Garibaldi — Brasil R$185,00
Champagne Mdet Chandon Brut Imperial (Epernay - Franca) R$890,00

Vinhos Brancos 750 ml - White Wine

Brasil

Riesling Terroir Single Vineyards Miolo - Brasil R$135,00
Argentina

Los Nevados Chardonnay — Mendoza R$95,00
Los Haroldos Viognier - Mendoza R$135,00
Dofa Paula Estate Chardonnay R$155,00
Chile

Carmem Insigne Sauvignon Blanc — Valle Central R$165,00
Italia

Nina Catarrato Pinot Grigio — Véneto R$135,00
Carlo Scala Pinot Grigio R$145,00
Portugal

Quinta do Gradil Alvarinho R$245,00

Taxa de Rolha Vinhos/Espumantes R$80,00+10%/Taxa de Rolha Whisky e destilados R$100,00+10% / Cervejas R$8,00+10%
Wines/Sparkling corkage fee R$80,00+10%/ Whiskey and distilled drinks corkage fee R$100,00+10% / Beers R$8,00+10%
Todos os nossos alimentos podem conter tragos de gliten. /All our foods may contain traces of gluten.

Taxa de servico cobrada conforme acordo coletivo entre o hotel e o Sindicato dos Hotéis, Bares e Restaurantes.

Prices will be increased by a 10% service fee as per the collective agreement between the Hotel and the Union

Nossa cozinha e dependéncias estdo franqueadas a visitacao. / Our kitchen and its dependencies are open to the public. o Oceanico
PROCON-RJ: 151/Vigilancia Sanitaria: 1746/Seguranca Alimentar: 0800282037/Ministério Publico do Consumidor (21)2550-9050
PROCON-RJ: 151/ Health Surveillance: 1746/Food Safety: 0800282037/ Consumer Public Prosecutor's Office (21)2550-2050 1 I l S Or
SE BEBER, NAO DIRIJA / DON'T DRINK AND DRIVE
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Franca

Claude Val Blanc Domaine Paul Mas IGP - Sul da Franca R$160,00
Espanha

Alegro Viura - Rioja R$160,00

Vinhos Tintos 750 ml — Red Wine

Brasil

Almejo Tannat - Familia Bebber - Brasil R$135,00
Argentina

Escorihuela Familia Gascon Syrah — Mendoza R$195,00
Terrazas Reserva Malbec Mendoza R$235,00
Chile

Pinot Noir Grande Reserva VEO - Vale de Lontué D.O R$165,00
Portugal

Quinta de Borba Reserva Tinto — Alentejo R$250,00
Dona Maria - Alentejo R$268,00
Italia

Chianti Corbelli - Toscana R$150,00
Sangiovese Terre de Trinci IGT - Umbria R$145,00
Franca

Claude Val Rouge Domaine Paul Mas IGP - Languedoc R$160,00
Espanha

Tempranillo Marqués de Toledo Crianza - La Mancha R$170,00

Taxa de Rolha Vinhos/Espumantes R$80,00+10%/Taxa de Rolha Whisky e destilados R$100,00+10% / Cervejas R$8,00+10%
Wines/Sparkling corkage fee R$80,00+10%/ Whiskey and distilled drinks corkage fee R$100,00+10% / Beers R$8,00+10%
Todos os nossos alimentos podem conter tragos de gliten. /All our foods may contain traces of gluten.

Taxa de servico cobrada conforme acordo coletivo entre o hotel e o Sindicato dos Hotéis, Bares e Restaurantes.

Prices will be increased by a 10% service fee as per the collective agreement between the Hotel and the Union

Nossa cozinha e dependéncias estdo franqueadas a visitacao. / Our kitchen and its dependencies are open to the public. o Oceanico
PROCON-RJ: 151/Vigilancia Sanitaria: 1746/Seguranca Alimentar: 0800282037/Ministério Publico do Consumidor (21)2550-9050
PROCON-RJ: 151/ Health Surveillance: 1746/Food Safety: 0800282037/ Consumer Public Prosecutor's Office (21)2550-2050 1 I l S Or
SE BEBER, NAO DIRIJA / DON'T DRINK AND DRIVE



